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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND COOPERATIVES
OF THE KINGDOM OF THAILAND
AND
THE DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES
OF THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA
ON
AGRICULTURAL COOPERATION

PREAMBLE

The Ministry of Agriculture and Cooperatives of the Kingdom of Thailand and
the Department of Agriculture, Forestry and Fisheries of the Republic of
South Africa (hereinafter referred to jointly as the “Participants” and individually
as a “Participant”);

CONSIDERING that it is in the interest of the Participants to maintain and
strengthen their relations in the field of agriculture;

RECOGNISING also that the present Memorandum of Understanding
(hereinafter referred to as the “MOU”) represents a mutual understanding between
the Participants and is not considered as a treaty between the Governments of
respective countries;

RECOGNISING the importance of drawing up a joint agricultural development
programme for the effective utilization of resources of both countries in the field
of agriculture; and

REAFFIRMING that the support of agricultural development in the two countries

could be facilitated by a process of institutional cooperation between respective
entities of the public sectors that embrace and foster the agriculture sector;

HAVING UNDERSTOOD AS FOLLOWS:
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PARAGRAPH 1
PURPOSE

The purpose of this MOU is to strengthen and promote technology transfer,
scientific and technical cooperation in the field of agriculture and other related
areas between the Participants, without prejudicing other fields of cooperation that
may be considered in the future.

PARAGRAPH 2
COMPETENT AUTHORITIES

For the purpose of implementation of this MOU, the competent authorities will be:

(a)  On behalf of the Ministry of Agriculture and Cooperatives of the Kingdom
of Thailand, the Office of the Permanent Secretary, and

(b)  On behalf of the Department of Agriculture, Forestry and Fisheries of the
Republic of South Africa, the Office of the Director General.

PARAGRAPH 3
SCOPE OF APPLICATION

The competent authorities will, subject to the domestic law in force in their
respective countries, endeavor to facilitate the necessary support and facilities to
implement joint agricultural development programmes, taking into special
consideration especially the potential of both countries.



PARAGRAPH 4
AREAS OF COOPERATION

The broad areas of cooperation identified by the Participants are:

(a)

(b)
()

(d)
(e)

Development of agriculture including animals, fish and plants, irrigation
and land use;

Development of farmers’ groups and cooperatives;

Development of cooperation in food security and food safety, including
sanitary and phytosanitary measures and food standards;

Enhancement of cooperation and coordination within the international and
regional organizations; and

Other related areas of interest that are mutually agreed upon by the
Participants.

PARAGRAPH 5
FORMS OF COOPERATION

Cooperation will be carried out in the following forms:

(2)
(b)

(c)

(d)
()

(f)

Exchange of technicians and researchers;

Joint agricultural research, including exchange of scientific and technical
information;

Training involving courses, seminars and study visits and other necessary
professional training on subjects of mutual interest;

Market development and promotion of agribusiness and trade relations;
Promotion of contacts between the relevant private and public enterprises
and organizations in the field of agriculture; and

Any other related forms of cooperation as decided upon by the Participants.
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2)
®3)

(4)

(D
2)

3)

PARAGRAPH 6
JOINT AGRICULTURAL WORKING GROUP

A Joint Agricultural Working Group (JAWG) will be established to
implement the provisions of this MOU.

The heads of the JAWG will be high level officers of the Competent
Authorities designated under Paragraph 2 of this MOU.

The JAWG will be responsible for assessing the outcomes of implementing
programmes of this MOU, submitting proposals for their further
development and improvement, and recommending possible ways and
means of overcoming problems and difficulties.

The JAWG will meet alternately every two (2) years in Thailand and in
South Africa to evaluate plans and report on work progress, unless the
Participants agree otherwise.

PARAGRAPH 7
EXPENSES

The Participants will discuss of each Participant with regard to each joint
programme. |

The Participants will prepare for joint programmes that may be submitted to
international organizations or any other financial institutions to assist in
financing the programmes.

In implementing this MOU, the Participants have agreed that international
travel expenses including airport tax and expenses on board and lodging will
be covered by the sending Participant. Local land transportation and other
logistical arrangements in any meetings or projects under the joint
agriculture development programmes will be provided by the receiving
Participant.



PARAGRAPH 8
COME INTO EFFECTAND TERMINATION

(1) This MOU will come into effect on the date of its signing.

(2) This MOU will remain in effect for a period of five (5) years each and will
be extended automatically thereafter for further periods of five (5) years.
Either Participants may terminate the MOU at any time by giving six (6)
months’ notice in writing to the other. This MOU may be revised or amended
at any time by mutual written consent of the Participants.

(3) The termination of this MOU will not affect the activities already in progress,
which will continue until their completion.

Signed in duplicate at .............. 0] o BT P 2018 in the English and Thai
languages, both texts being equally valid. In case of divergence of interpretation, the
English text will be used.

FOR THE MINISTRY OF FOR THE DEPARTMENT OF
AGRICULTURE AGRICULTURE,

AND COOPERATIVES FORESTRY AND FISHERIES

OF THE KINGDOM OF THE REPUBILC

OF THAILAND OF SOUTH AFRICA

... ]..V.l'l N'ISTER OF AGRICULTURE MINISTER OF AGRICULTURE,
AND COOPERATIVES FORESTRY AND FISHERIES
5.
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